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Siamo un’azienda innovativa che produce esclu-

sivamente rubinetti di alta gamma per bagno e 

cucina in Acciaio Inox AISI316L. Grazie alla decen-

nale esperienza nel settore, uniamo un’accurata 

ricerca tecnologica ad un design di prodotto forte-

mente caratterizzante.

We are an innovative company which exclusively 

manufactures high-end AISI316L stainless steel 

faucets for bathroom and kitchen. Thanks to our 

long experience in the industry, we combine atten-

tive technological research with a very distinctive 

product design.
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Materiale
Material

Per la realizzazione dei nostri prodotti 

utilizziamo esclusivamente acciaio inox 

AISI316L, un materiale che presenta carat-

teristiche tecniche ed estetiche rilevanti, 

tra cui durabilità, resistenza alla corro-

sione e al calore. L’acciaio è un materiale 

biologicamente neutro, igienico, atossico, 

antibatterico, ecologico, riciclabile e di 

facile pulizia. A ciò si aggiunge la notevole 

valenza estetica, ottenuta dalle diverse 

finiture realizzabili in superficie.

To manufacture our products, we use 

AISI316L stainless steel only. This material 

offers countless important technical and 

aesthetic features, among them durabil-

ity and high resistance to corrosion and 

heat. Stainless steel is biologically pure, 

neutral, hygienic, non-toxic, anti-bacte-

rial, environment friendly, recyclable and 

easy to clean. From an aesthetic point of 

view, steel offers the possibility of several 

different surface-finishes.
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Design
Design

Since ever we pay great attention to the 

style and elegance of our products. Our 

design enhances the technical and func-

tional aspects of the product, making it 

durable beyond trends. Our in - house 

Research and Development team follows 

very specific guidelines and collaborate 

with renowned designers and architects 

to realize exclusive collections.

Da sempre poniamo grande attenzione 

allo stile e all’ eleganza dei nostri prodotti. 

Il nostro design valorizza gli aspetti tecnici 

e funzionali del prodotto, rendendolo inos-

sidabile al passare del tempo. Il nostro 

team di Ricerca e Sviluppo segue costan-

temente linee guida ben precise, collabo-

rando con rinomati designer e architetti 

per la realizzazione di collezioni esclusive.



77

Designed by

Piet Billekens
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Manutenzione
Manteinance

We pay great attention 

to details as well as the 

product care.

Poniamo grande attenzione 

ai dettagli così come alla 

cura del prodotto.

Per la cura e la pulizia si consiglia di utiliz-

zare un detergente neutro e di risciac-

quarlo con abbondante acqua. Al termine 

dell’operazione asciugare il prodotto con 

un panno morbido per evitare il deposito 

di residui calcarei.

Evitare l’utilizzo dei seguenti prodotti:

• prodotti igienizzanti come, per esem-

pio, candeggina, ossidi di etilene, cloruri 

e tensioattivi non ionici;

• detergenti a base di acido clorico, fluo-

ridrico, fosforico e muriatico;

• pagliette e spazzole metalliche, deter-

genti abrasivi o in polvere.

For the care and cleaning we recommend 

using a neutral cleaning product and 

rinsing well with water. When done, dry 

with a soft cloth to avoid deposit of limes-

cale residues.

Avoid the use of the following cleaning 

products:

• sanitizing products such as, for exam-

ple, bleach, ethylene oxide, chloride, and 

non-ionic surfactants;

• products containing chloric, hydrofluo-

ric, phosphoric, and muriatic acid;

• scouring pads, metal brushes, powder 

abrasive detergents.
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PAPILLON Con la sua doccetta a molla integrata 

orientabile, strizza l’occhio agli anni 70 e reinterpreta 

in chiave moderna ed eco-sostenibile il tradizionale 

miscelatore da cucina.

PAPILLON Equipped with an integrated swivel spring 

shower, gives a nod to the 70s and reinterprets with 

a modern and more ecological way the traditional 

kitchen faucet.

PAPILLON
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0350233X
Miscelatore cucina con molla

022 BRUSHED

Kitchen mixer with spring spout
022 BRUSHED
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0350233X
Maniglia miscelatore cucina

022 BRUSHED

Kitchen mixer handle
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda flessibile con molla e aeratore anticalcare

- Kitchen mixer
- Round swivel spring spout with anti limestone aerator

Ø52
Ø42

Ø3
8

Ø94,5

11
8

19
4

49
6

200

Ø20

Ø20

18
7

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0350233X

R014032-000 R001006-000 L/Min.
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0350234X
Miscelatore cucina
con molla e doccetta due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer with spring spout 
and 2-way shower
022 BRUSHED
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0350234X
Molla e doccetta a due getti

022 BRUSHED

Spring spout and 2-way shower
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda flessibile con molla
- Doccetta a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- Round swivel spring spout
- 2-way anti limestone shower

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

0350234X

R035002-* R001006-000 L/Min.

Ø42 11
7

Ø3
8

11
8

34x19f/"

49
6

20018
7

Ø28

Ø20

Ø52
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UP & DOWN Design moderno e funzionale: si abbassa 

facilmente per garantire apertura agevole delle fine-

stre. Resistente, igienico e facile da pulire.

UP & DOWN Modern, functional design: folds down 

easily to ensure easy opening of windows. Durable, 

hygienic and easy to clean.

UP & DOWN
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0361029X
Bocca di erogazione sali-scendi
022 BRUSHED

Up and down spout
022 BRUSHED
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- Miscelatore cucina abbattibile
* Necessario miscelatore comando remoto da piano

da abbinare

- Pull-down kitchen mixer
* Deck-mount remote control mixer mandatory

0361029X
Bocca di erogazione sali-scendi

022 BRUSHED

Up and down spout
022 BRUSHED

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

20022

19
2

Ø22

Ø50

34x19f/"

15
17

7

6

222

0361029X

R014054-000 L/Min.
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O
W
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022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

G1/2''

G3/8''

Ø40
Ø52

34
68 6

- Miscelatore comando remoto da piano Ø40mm

- Deck-mount remote control mixer Ø40mm

- Miscelatore comando remoto da piano Ø40mm

- Deck-mount remote control mixer Ø40mm

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

Ø40
Ø52

34
70 6

42 6

G3/8''

G1/2''

0361140X

0301140X

R001100-000

R001100-000

L/Min.

L/Min.
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022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

- Miscelatore comando remoto da piano Ø34mm

- Deck-mount remote control mixer Ø34mm

- Miscelatore comando remoto da piano Ø34mm

- Deck-mount remote control mixer Ø34mm

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

0281140X

0341140X

R001100-000

R001077-000

L/Min.

L/Min.

Ø34

45 6

Ø6

36

Ø52

G3/8"

G1/2"

53

65

Ø52
Ø34

Ø9

G3/8"

G1/2"
U

P
 &

 D
O

W
N
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RÉTRO La raffinatezza della collezione Rétro trova 

spazio in cucina, impreziosendo i miscelatori con i 

suoi dettagli godronati.

RÉTRO The elegance of the Rétro collection gets 

into the kitchen and embellish the mixers through 

its knurled details.

RÉTRO

22
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0280105X
Miscelatore cucina
canna a ponte
022 BRUSHED

Kitchen mixer
square spout
022 BRUSHED

24
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0280105X
Vista frontale miscelatore cucina

canna a ponte
022 BRUSHED

Front view kitchen mixer
square spout

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna a ponte con aeratore anticalcare

- Kitchen mixer
- Square spout with anti limestone aerator

Ø25

Ø44

Ø52

Ma
x.3

4
26

2 35
8

222

G3/8"

Ø3
4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0280105X

R014010-000 R001006-000 L/Min.

R
É

TR
O



0280106X
Miscelatore cucina
canna tonda
022 BRUSHED

Kitchen mixer
round spout
022 BRUSHED
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0280106X
Vista laterale miscelatore cucina

canna tonda
022 BRUSHED

Side view kitchen mixer
round spout

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda con aeratore anticalcare

- Kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator

Ø44

Ø52

Ø25 203

26
2 39

9

Ma
x.3

4

G3/8"

Ø3
4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0280106X

R014010-000 R001006-000 L/Min.

R
É

TR
O



0280223X
Miscelatore cucina canna tonda 
flessibile con molla e doccetta 
estraibile a due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer with round swivel 
spring spout and 2-way
pull-out shower
022 BRUSHED
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0280223X
Canna tonda flessibile con molla e 

doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Round swivel spring spout and
2-way pull-out shower

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda flessibile con molla
- Doccetta estraibile a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- Round swivel spring spout
- 2-way pull-out anti limestone shower

225

24
0

G3/8"

Ø52

Ø44 Ø3
4

Ø25

Ma
x.3

4

49
3

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0280223X

R013060S-* R001006-000 L/Min.

R
É

TR
O



0540105X
Miscelatore cucina / bar girevole basso
022 BRUSHED

Low swivel kitchen / bar mixer
022 BRUSHED

30
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0540105X
Dettaglio maniglia godronata

022 BRUSHED

Knurled handle detail
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina / bar basso
- Corpo girevole con aeratore anticalcare

- Low kitchen / bar mixer
- Swivel body with anti limestone aerator

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0540105X

R014054-000 R001110-000 L/Min.

11
5

186

17
0

261

7
56

Ø20

G3/8"

10
0°

Ø35
R90

Ø50

R
É

TR
O



0540106X
Miscelatore cucina / bar girevole alto
022 BRUSHED

High swivel kitchen / bar mixer
022 BRUSHED

32
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0540106X
Dettaglio maniglia godronata

022 BRUSHED

Knurled handle detail
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina / bar alto
- Corpo girevole con aeratore anticalcare

- High kitchen / bar mixer
- Swivel body with anti limestone aerator

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0540106X

25
0

186

30
5

261

Ø35
Ø50

7
56

Ø20

G3/8"

R90

10
0°

R014054-000 R001110-000 L/Min.

R
É

TR
O
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DYLAN Una collezione dal design semplice e versatile 

allo stesso tempo: l’ampia scelta di bocche differenti, 

fisse o mobili, con o senza doccetta estraibile, la rende 

unica nel suo genere.

DYLAN An essential and versatile collection: the wide 

range of spouts- fixed and swivel, with or without 

pull-out hand-shower - makes it one of a kind.

DYLAN

34
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0010105X
Miscelatore cucina
canna a ponte
022 BRUSHED

Kitchen mixer
square spout
022 BRUSHED

36
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0010105X
Maniglia miscelatore cucina 

canna a ponte
022 BRUSHED

Kitchen mixer
square spout handle

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna a ponte con aeratore anticalcare

- Kitchen mixer
- Square spout with anti limestone aerator

Ø25

Ø44

Ø52

Ma
x.3

4
26

2 35
8

222

G3/8"

Ø3
4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010105X

R014010-000 R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N



0010106X
Miscelatore cucina
canna tonda
022 BRUSHED

Kitchen mixer
round spout
022 BRUSHED

38
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0010106X
Maniglia miscelatore cucina 

canna tonda
022 BRUSHED

Kitchen mixer
round spout handle

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda con aeratore anticalcare

- Kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator

Ø44

Ø52

Ø25 203

26
2 39

9

Ma
x.3

4

G3/8"

Ø3
4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010106X

R014010-000 R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N
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0010223X
Miscelatore cucina canna tonda 
flessibile con molla e doccetta 
estraibile a due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer round swivel 
spring spout and 2-way
pull-out shower
022 BRUSHED
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0010223X
Canna tonda flessibile con molla e 

doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Round swivel spring spout and 
2-way pull-out shower

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda flessibile con molla
- Doccetta estraibile a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- Round swivel spring spout
- 2-way pull-out anti limestone shower

225

24
0

G3/8"

Ø52

Ø44

Ø3
4

Ø25

Ma
x.3

4

49
3

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010223X

R013060S-* R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N
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0010107X
Miscelatore cucina canna tonda 
flessibile rivestita in silicone e 
doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer round swivel spout 
with silicon coat and 2-way
pull-out shower
022 BRUSHED
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0010107X
Canna tonda flessibile rivestita in 

silicone e doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Round swivel spout with silicon coat 
and 2-way pull-out shower

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda flessibile rivestita in silicone
- Doccetta estraibile a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- Silicone coated flexible round spout
- 2-way pull-out anti limestone shower

Ø44

Ø52

Ø3
4

Ø25

G3/8"

24
0

49
0

225

Ma
x.3

4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010107X

R013060S-* R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N



0010009X
Miscelatore cucina con 
doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer with 2-way 
pull-out shower
022 BRUSHED

44
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0010009X
Vista laterale miscelatore cucina

con doccetta estraibile a due getti
022 BRUSHED

Side view kitchen mixer with
2-way pull-out shower

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Canna tonda con doccetta estraibile a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- Round spout with 2-way pull-out anti limestone shower

Ø44 Ø3
4

Ø8

Ø25

22
1

41
6

G3/8"

Ø52

Ma
x.3

4

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010009X

R013057S-* R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N



0010028X
Miscelatore cucina con doccetta 
estraibile a due getti
022 BRUSHED

Kitchen mixer with 2-way
pull-out shower
022 BRUSHED

46
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0010028X
Doccetta estraibile a due getti

022 BRUSHED

2-way pull-out shower
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina
- Doccetta estraibile a 2 getti anticalcare

- Kitchen mixer
- 2-way pull-out anti limestone shower

26
5 29

6
Ma

x.3
4

Ø3
4

Ø44
Ø52

Ø28

G3/8"
Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0010028X

R013058S-* R001006-000 L/Min.

D
YL

A
N
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K-SPRAY Design essenziale per un prodotto pratico e 

di facile pulizia. La combinazione con diverse leve di 

comando rende questo prodotto adatto anche agli 

ambienti più esigenti.

K-SPRAY Simple aesthetics for a handy and easy to 

clean product. The combination with control levers 

of different designs makes the product suitable even 

for the most demanding environment.

K-SPRAY

48
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0340225X
Miscelatore cucina 3 fori da piano
022 BRUSHED

Deck-mount 3-hole kitchen mixer
022 BRUSHED
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0340225X
Vista frontale miscelatore cucina

3 fori da piano
022 BRUSHED

Front view deck-mount 3-hole
kitchen mixer

022 BRUSHED 

- Miscelatore cucina 3 fori da piano
- Canna tonda con aeratore anticalcare
- Doccetta a pulsante con flessibile l. 125cm
- Deviatore automatico

- 3-hole kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator
- Push-button hand shower with l. 125cm flexible tube
- Automatic diverter

100 100

Ø34

Ø20

Ø23

45

32
1

12
3

Ø52

Ø52

Ø52

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0340225X

R014032-000 R001077-000 L/Min.0031250X-*

K
-S

P
R

A
Y



52

0330225X
Miscelatore cucina 3 fori da piano
022 BRUSHED

Deck-mount 3-hole kitchen mixer
022 BRUSHED
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- Miscelatore cucina 3 fori da piano
- Canna tonda con aeratore anticalcare
- Doccetta a pulsante con flessibile l. 125cm
- Deviatore automatico

- 3-hole kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator
- Push-button hand shower with l. 125cm flexible tube
- Automatic diverter

100 100

Ø10

Ø22

Ø23

79

32
7

12
3

Ø65

Ø65

Ø52

0330225X
Vista frontale miscelatore cucina

3 fori da piano
022 BRUSHED

Front view deck-mount 3-hole
kitchen mixer

022 BRUSHED 

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0330225X

R014036-000 R001064-000 L/Min.0031250X-*

K
-S

P
R

A
Y
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0280225X
Miscelatore cucina 3 fori da piano
022 BRUSHED

Deck-mount 3-hole kitchen mixer
022 BRUSHED
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- Miscelatore cucina 3 fori da piano
- Canna tonda con aeratore anticalcare
- Doccetta a pulsante con flessibile l. 125cm
- Deviatore automatico

- 3-hole kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator
- Push-button hand shower with l. 125cm flexible tube
- Automatic diverter

100 100

Ø34

Ø22

Ø23

52

34
6

12
3

Ø52

Ø52

Ø52

0280225X
Vista frontale miscelatore cucina

3 fori da piano
022 BRUSHED

Front view deck-mount 3-hole
kitchen mixer

022 BRUSHED 

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0280225X

R014036-000 R001100-000 L/Min.0031250X-*

K
-S

P
R

A
Y
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0250225X
Miscelatore cucina 3 fori da piano
022 BRUSHED

Deck-mount 3-hole kitchen mixer
022 BRUSHED
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- Miscelatore cucina 3 fori da piano
- Canna tonda con aeratore anticalcare
- Doccetta a pulsante con flessibile l. 125cm
- Deviatore automatico

- 3-hole kitchen mixer
- Round spout with anti limestone aerator
- Push-button hand shower with l. 125cm flexible tube
- Automatic diverter

100 100

Ø45

Ø22

Ø23

39

32
7

12
3Ø65

Ø65

Ø52

0250225X
Vista frontale miscelatore cucina

3 fori da piano
022 BRUSHED

Front view deck-mount 3-hole
kitchen mixer

022 BRUSHED 

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

0250225X

R014036-000 R003006A-000 L/Min.0031250X-*

K
-S

P
R

A
Y
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ACQUA FILTRATA Ideale per chi desidera praticità e 

qualità, consente di ottenere acqua naturale, refrige-

rata o frizzante direttamente dal rubinetto, riducendo 

l’uso di bottiglie in plastica.

FILTERED WATER An ideal solution for those who 

want convenience and quality, it allows you to obtain 

natural, chilled or sparkling water directly from the 

tap, reducing the use of plastic bottles.

ACQUA
FILTRATA
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0500109X
Miscelatore cucina 3 vie
per acqua depurata
022 BRUSHED

3-way kitchen mixer
for purified water
022 BRUSHED
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0500109X
Dettaglio miscelatore 3 vie

022 BRUSHED

Detail of 3-way mixer
022 BRUSHED

- Miscelatore cucina 3 vie per acqua filtrata
- Canna tonda girevole con aeratore anticalcare
- Canale di erogazione dell’acqua filtrata indipendente
- Innesti rapidi per il collegamento dell’acqua filtrata

- 3-way kitchen mixer for filtered water 
- Round swivel spout with anti-limestone aerator 
- Separate filtered water supply 
- Quick connection couplings for filtered water connection

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

0500109X

146
Ø24

Ø54
Ø34

38
1,5

23
9

204

Ø38
Ø42

G3/8"

R014052-000 R001100-000 R001107-000 L/Min.
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0500106X
Miscelatore cucina 4 vie
per acqua depurata
022 BRUSHED

4-way kitchen mixer
for purified water
022 BRUSHED
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0500106X
Miscelatore cucina 4 vie

per acqua depurata
022 BRUSHED

4-way kitchen mixer
for purified water

022 BRUSHED

- Miscelatore cucina 4 vie per acqua filtrata
- Canna tonda girevole con aeratore anticalcare
- Canale di erogazione dell’acqua filtrata indipendente
- Innesti rapidi per il collegamento dell’acqua filtrata

- 4-way kitchen mixer for filtered water 
- Round swivel spout with anti-limestone aerator 
- Separate filtered water supply 
- Quick connection couplings for filtered water connection

022 021 139 140 141 164 168 177
BRUSHED POLISHED COPPER GUN METAL HIGH BRASS COFFEE PURE BLACK LIGHT GOLD

PVD PVD SPECIALNATURALI

Cod. 022 021 PVD PVD SPECIAL

0500106X

R014052-000 R001100-000 R001107-000 L/Min.

G3/8"

146
Ø24

Ø54
Ø34

38
1,5

23
9

204

Ø38
Ø42

FI
LT

E
R

E
D

 W
A

TE
R

A
C

Q
U

A
 F

IL
TR

A
TA



64

KITCHEN

CODICI RICAMBIO PER CARTUCCE E AERATORI
SPARE PARTS CODES FOR CARTRIDGES AND AERATORS

R014010-000 Kit aeratore · Aerator kit R014032-000 Kit aeratore · Aerator kit

R014054-000 Kit aeratore · Aerator kit

R014036-000 Kit aeratore · Aerator kit R014052-000 Kit aeratore · Aerator kit

Kit aeratore · Aerator kit

R013057S-022 R013057S-141

R013057S-021 R013057S-164

R013057S-139 R013057S-168

R013057S-140 R013057S-177

022 BRUSHED 141 PVD HIGH BRASS

021 POLISHED 164 PVD COFFEE

139 PVD COPPER 168 PVD PURE BLACK

140 PVD GUN METAL 177 PVD LIGHT GOLD

R013057S-*

Kit aeratore · Aerator kit

R013058S-022 R013058S-141

R013058S-021 R013058S-164

R013058S-139 R013058S-168

R013058S-140 R013058S-177

022 BRUSHED 141 PVD HIGH BRASS

021 POLISHED 164 PVD COFFEE

139 PVD COPPER 168 PVD PURE BLACK

140 PVD GUN METAL 177 PVD LIGHT GOLD

R013058S-*

Kit aeratore · Aerator kit

R013060S-022 R013060S-141

R013060S-021 R013060S-164

R013060S-139 R013060S-168

R013060S-140 R013060S-177

022 BRUSHED 141 PVD HIGH BRASS

021 POLISHED 164 PVD COFFEE

139 PVD COPPER 168 PVD PURE BLACK

140 PVD GUN METAL 177 PVD LIGHT GOLD

R013060S-*

Kit aeratore · Aerator kit

R035002-022 R035002-141

R035002-021 R035002-164

R035002-139 R035002-168

R035002-140 R035002-177

022 BRUSHED 141 PVD HIGH BRASS

021 POLISHED 164 PVD COFFEE

139 PVD COPPER 168 PVD PURE BLACK

140 PVD GUN METAL 177 PVD LIGHT GOLD

R035002-*
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KITCHEN

CODICI RICAMBIO PER CARTUCCE E AERATORI
SPARE PARTS CODES FOR CARTRIDGES AND AERATORS

R001006-000 R001064-000

R001077-000

R001107-000 R001110-000

R001100-000

R003006A-000

Cartuccia ceramica Ø25 Cartuccia ceramica Ø25 per joystick

Cartuccia ceramica Ø25

Cartuccia deviatrice 2 vie c / stop Cartuccia ceramica Ø25

Cartuccia ceramica Ø25

Cartuccia ceramica Ø40

Ceramic cartridge Ø25 Ceramic cartridge Ø25 for joystick

Ceramic cartridge Ø25

2-way diverter cartridge w / stop Ceramic cartridge Ø25

Ceramic cartridge Ø25

Ceramic cartridge Ø40
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Accettazione ordini
La commissione è sempre subordinata all’approvazione della Casa Venditrice.
Le condizioni di vendita si intendono accettate dal committente al momento del conferimento dell’ordine e con il ritiro del materiale.

Consegne e resi
La merce è resa franco deposito di partenza e viaggi a rischio e pericolo del committente.
Il venditore si riserva di poter effettuare consegne parziali.

Spedizioni
Le quantità devono essere verificate all’atto del ricevimento ed eventuali discordanze vanno annotate sulla bolla di consegna mediante 
accettazione “con riserva”. Eventuali spese aggiuntive per giacenze sono a carico del committente.

Imballaggio
L’imballaggio è effettuato con imballi standard ed eventualmente su pallets a carico del committente.

Termini di consegna
I termini di consegna, eventualmente indicati, sono sempre forniti a puro titolo indicativo e non vincolante.

Prezzi
I prezzi riportati nei listini non sono vincolanti.
La Super Inox Srl si riserva la facoltà di variare i prezzi di vendita in qualsiasi momento senza alcun preavviso.

Pagamenti
L’eventuale ritardo del pagamento comporterà l’addebito di interessi al tasso corrente.
La Super Inox Srl si riserva la facoltà di sospendere eventuali ordini in corso in presenza di pagamenti irregolari.
Le contestazioni di qualsiasi valore o entità non danno diritto alla sospensione dei pagamenti.

Reclami
Non si accettano reclami o resi merce trascorsi 7 giorni dal ricevimento della stessa.
I reclami devono pervenire entro i termini indicati tramite e-mail.
Ogni reso deve essere preventivamente autorizzato dalla Super Inox Srl che fornirà istruzioni in merito.

Caratteristiche tecniche
La Super Inox Srl si riserva la facoltà di apportare ogni variazione agli articoli senza alcun preavviso.

Riserva dominio
I prodotti rimangono di proprietà della Super Inox Srl fino al totale pagamento del prezzo in conformità a quanto previsto dal C.C.

Responsabilità
La Super Inox Srl non fornisce garanzie circa l’impiego errato o inadatto dei propri prodotti.
Qualora il materiale risultasse difettoso per vizi di fabbricazione riconosciuti a seguito di perizia, la Super Inox Srl si riserva di sostituirlo o 
accreditarne il valore senza che la propria responsabilità si possa estendere in nessun caso ad altri oneri.

Foro
Per qualsiasi controversia il Foro competente è quello di Verbania.

Acceptance of the order
The order is accepted when the customer will receive the order confirmation.
Terms and conditions of sale are accepted by the customer when he submits the order and receives the goods.

Deliveries and returns
The goods will be delivered EX WORKS, We can ship partial orders when necessary.

Deliveries
Quantities must be verified at the receipt of the goods and the customer must notify immediately on the shipping documents “accepted with 
reservation”. Any additional costs for storage will be paid by the customer.

Packing
Packing will be realized by standard cartons / carton pallets.

Terms of delivery
Delivery time is approx. and it is not a precise time.

Prices
Super Inox Srl can modify the pricelist at any time without notice.

Payment
Delays in payment will force the company to debit the interests for late payment. Super Inox Srl can stop production of the open orders when 
payments terms are not respected. Complaints cannot cause the stop of payments.

Complaints
Complaints are accepted in 7 days from receipt of the goods. Complaints must to be sent by e-mail. All returns must to be agreed and authorised 
by Super Inox Srl, the company will give to the customers all instructions to carry on the return and the replacement.

Technical details
Super Inox Srl can modify technical details on the products without notice.

Retention of title
The products will remain the property of Super Inox Srl till total payments of the goods.

Responsibility
Super Inox Srl will not guarantee the products when they are used for other purposes. Super Inox Srl si will replace or credit the value of the 
defective article only when there are manufacturing or material defects, any other defect is not considered as responsibility of Super Inox.

Place of jurisdiction
The place of jurisdiction is Verbania.

CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA

GENERAL TERMS AND CONDITIONS OF SALE
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GARANZIA

GUARANTEE

Tempi e modalità di esercizio della garanzia

Super Inox Rubinetterie garantisce i suoi prodotti, a decorrere dalla data di acquisto, per un periodo di 10 anni.
Tale data deve essere comprovata da un valido documento d’acquisto senza il quale il diritto di garanzia non potrà essere riconosciuto.

Super Inox Rubinetterie assicura la qualità, l’assenza di difetti di fabbricazione ed il regolare funzionamento dei suoi prodotti e si impegna, pertanto, a 
eliminarne ogni difetto originario nel periodo di copertura dalla presente garanzia.

L’acquirente deve verificare i prodotti subito dopo il loro arrivo nel luogo di consegna convenuto e, se dovesse rilevare una mancanza di qualità e/o 
un cattivo funzionamento del prodotto, dovrà darne tempestivamente comunicazione scritta a Super Inox Rubinetterie e/o al distributore/rivenditore 
autorizzato presso il quale è stato acquistato, indicando dettagliatamente le non conformità contestate ed allegando un documento comprovante la 
data d’acquisto.

Le spese di reso sono a carico del cliente, salvo accordo specifico tra la direzione commerciale di Super Inox Rubinetterie e l’acquirente.
Il supporto tecnico di Super Inox Rubinetterie provvederà a evadere il reclamo nel minor tempo possibile.
In sede di verifica, dopo aver accertato la difettosità, Super Inox Rubinetterie provvederà gratuitamente alla riparazione del prodotto oppure alla sua 
sostituzione.
In ogni caso questi interventi non comporteranno un prolungamento del periodo di garanzia.

Decadenza della garanzia

La garanzia decade nel caso in cui si verifichino le seguenti situazioni:

1. errori di installazione e messa in opera del prodotto;
2. deterioramento della rubinetteria imputabile ad un’istallazione effettuata in modo non corretto;
3. deterioramento delle superfici dovuto alla cattiva manutenzione protrattasi nel tempo e/o all’uso di prodotti contenenti acidi o sostanze abrasive;
4. deterioramento delle superfici con finiture non satinate. La loro durata è infatti subordinata alla cura e alla delicatezza dell’uso da parte dell’utente;
5. inefficienza dei prodotti Super Inox Rubinetterie dipendente dalla qualità e dalla pressione dell’acqua (dev’essere compresa tra i 3 e i 4 bar);
6. utilizzo del prodotto in modo non corretto;
7. riparazioni e manutenzioni effettuate in modo non idoneo e senza preventiva autorizzazione dell’azienda;
8. in ogni altra ipotesi di mancato rispetto delle istruzioni di utilizzo dei prodotti in dotazione agli stessi;
9. sono esclusi dalla garanzia le parti in vetro, le cartucce e i vitoni;

Per una corretta installazione e per preservare il mantenimento delle caratteristiche estetico – funzionali dei prodotti, Super Inox Rubinetterie racco-
manda di seguire le istruzioni in allegate al prodotto stesso.

Super Inox Rubinetterie raccomanda, inoltre, l’installazione di un filtro idoneo nell’impianto idraulico in correlazione alla qualità dell’acqua del proprio 
territorio.

Limitazioni della garanzia

La garanzia Super Inox Rubinetterie non è rinnovabile.
La presente garanzia Super Inox Rubinetterie lascia impregiudicati i diritti dell’ acquirente rispetto a quanto stabilito dal D.Lgs n 206/2005 in merito 
alle garanzie dovute dal venditore al consumatore. Ulteriori responsabilità di qualsiasi genere e a qualsiasi titolo non varranno se non in quanto stabi-
lite dal D.Lgs n 206/2005. La presente garanzia, che si aggiunge a quelle contenute nelle condizioni generali di vendita, è l’unica offerta da Super Inox 
Rubinetterie all’ acquirente e non può in alcun caso essere modificata o integrata da altre dichiarazioni o promesse da chiunque fornite.

Guarantee claims: time frame and method

Super Inox Rubinetterie provides a 10-year guarantee on its products starting from the date of purchase. This date must be proven by a valid purchase 
document, without which the warranty claim cannot be accepted.

Super Inox Rubinetterie ensures the quality, the absence of manufacturing defects and the correct functioning of its products and therefore undertakes 
to eliminate any original defects during the period covered by the present guarantee.

The purchaser must check the products immediately after their arrival at the agreed place of delivery. If a lack of quality and/or malfunction of the 
product is detected, it must be promptly reported to Super Inox Rubinetterie and/or to the authorised distributor/retailer from which it was purchased, 
with a detailed description of the non-conformities found and attaching a document proving the date of purchase.

The return expenses are to be paid by the customer, unless otherwise agreed.

The technical support of Super Inox Rubinetterie will process the complaint as quickly as possible.

After inspecting the item and confirming the presence of a defect, Super Inox Rubinetterie will repair or replace it free of charge.

In any case, these interventions will not lead to an extension of the guarantee period.

Invalidation of the guarantee

The guarantee ceases to be valid in the following cases:

1. errors during installation;
2. deterioration of the products due to incorrect installation;
3. deterioration of the surfaces due to bad maintenance over time and/or use of acid and/or abrasive cleaning products;
4. deterioration of the finishes other than brushed. Their duration depends in fact on their correct use and maintenance;
5. inefficiency of the Super Inox Rubinetterie products depending on the quality and pressure of water (pressure must be between 3 and 4 bar);
6. incorrect use of the product;
7. repairs and maintenance performed in an unsuitable manner and without the prior authorisation of the company;
8. in any other case of non-compliance with the instructions for use of the products supplied with them;
9. glass parts, cartridges and on/off valves are excluded from the guarantee;

For a correct installation and to preserve the aesthetic-functional characteristics of the products, Super Inox Rubinetterie recommends following the 
instructions given along with the product.

Super Inox Rubinetterie also recommends the installation of a suitable filter in the plumbing system according to the water quality of your area.

Guarantee limitations

The Super Inox Rubinetterie guarantee cannot be renewed.
The Super Inox Rubinetterie warranty does not affect the rights of the purchaser in relation to the provisions of Lgs. D. no. 206/2005 concerning the 
guarantees given by the seller to the consumer by law. Further liability of any kind and for any reason whatsoever shall not apply except as provided 
for in Legislative Decree no. 206/2005.
This Conventional Guarantee, which is in addition to the guarantees included in the general conditions of sale, is the only one offered by Super Inox 
Rubinetterie to the purchaser. In no case may it be modified or supplemented by other statements or promises made by anyone.
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